Нострадамус,
Нидерланды и Вторая Мировая война
T. В. M. фон Беркель
Пророчества как средство давления
Вскоре после того, как Германия вторглась в Польшу в сентябре 1939, Магда Геббельс, жена Джозефа Геббельса, немецкого министра Народной Информации и Пропаганды, привлекла его внимание к книге Мистерин фон Зонне und Seele (1922) доктором Х.х. Kritzinger.1 Крайтзинджер указывал от Ди Веиссаганджен des Nostradamus: erstmalige Auffindung des Chiffrenschlьssels und Enthьllung der Prophezeiungen ьber Европа Zukunft und Frankreichs Glьck und Niedergang, 1555-2200 (1921), написанный его соотечественником К.лом. Loog, кто работал над немецкими Почтовыми Услугами в Берлине. Согласно Loog, Нострадамас предсказал в четверостишии 03-57 что в 1939 будет кризис в Польше, и в то же самое время Англия имела бы дело с последним и самым серьезным кризисом в ряде семь, из которого первый имел место в 1649 (обезглавливание Чарльза I). Вторая линия четверостишия 03-57 читает, что английские люди были бы погружены в крови через 290 лет. Согласно Loog, этот период бежит с 1649 до 1939.

Доктор Грубер сообщает, что Loog был первым, кто связал Полюс{Поляка} слов Бастарнана на последней линии четверостишия 03-57 к Польше. Он также сообщает, что нет никакого свидетельства, что (по крайней мере около 1921) Луг чувствовал симпатию к национал-социализму. Фактически, Луг написал, что Нострадамас предскажет восстановление еврейского государства в Палестине, которой Луг не верил, из-за плохого состояния земли.

1 сентября 1939, Германия вторглась в Польшу. Два дня спустя, Франция и Англия объявляли войну к Германии. Другие страны, среди который Бельгия и Нидерланды, мобилизовали их вооруженные силы. 17 сентября 1939, российские отряды вторглись в Восточную Польшу. Польша сдавалась 27 сентября 1939, и была разделена между Германией и Россией.

Интерпретация четверостишия 03-57 Loog не имела никакого отношения к национал-социализму. Однако, подобно четырем другим в его отделе, Goebbels был впечатлен в соответствии с корреспонденциями между объяснением четверостишия 03-57 в книге Крайтзинджера и событиях, которые имели место в сентябре 1939. Он начал искать астролога кто, относительно нацистской пропаганды, мог занять себя с Nostradamus. 4 декабря 1939, он спросил Крайтзинджера. Крайтзинджер, ни Луг хотели сделать это. Крайтзинджер упоминал название{имя} швейцарского астролога Карла Эрнста Краффта, друга, чье предсказание, что будет нападение на Гитлера, стал верным в ноябре 1939. Краффт, который восхищался национал-социализмом, принялся за работу в январе 1940. За несколько недель до этого, Геббельс заставил идею производить брошюры, которые будут иметь дело с Nostradamus.

К концу марта 1940, Краффт закончил его работу. В мае 1940, немецкий airforce усыпал тысячи брошюр по Бельгии и Франции. В этих брошюрах был объявлен, что адские летящие машины{механизмы} принесут тяжелые разрушения и что юг Франции не страдал бы от войны. Цель этих брошюр состояла в том, чтобы расстроить полностью движение вокруг Парижа и в направлении гаваней Канала. Уолтер Шелленберг, руководитель немецких услуг шпионажа, написал в его мемуарах, что он был удивлен что эти брошюры, сделанные большими числами{номерами} беженцев, чтобы бежать к Юго-востоку из Франции 2
Американская компания фильма Metro-Goldwyn-Mayer отвечала посредством короткого кино пропаганды, в котором предсказания Nostradamus использовались, чтобы поднять американскую мораль. Британская Секретная служба заказывала, чтобы усыпать брошюры по Бельгии и Франции, в которой победа Союзников была объявлена. В этих брошюрах, четверостишие 03-63 использовалось 3
Unti 1943, нацист и Союзники продолжали распространение подобных брошюр.

В 1940, после одобрения одного из офисов Химмлера, книга была издана, имеющий право Ле Профети де Местр Мишэль Нострадамю, Bildgetreuer, vergrцsserter Abddruck einer Ausgabe der "Prophéties", erschienen bei Бенуа RIGAUD Lyon под демодулятором Данная величина 1568. Фотокопии этого издания-Benoist Rigaud-1568 были произведены Schegiut. GmbH во Франкфурте являются Главными. Брошюра 32 страниц была включена, датировался 12 ноября 1940, в котором Krafft дал комментарий. В том же самом месяце, французское Правительство Виши запретило Les prophéties de Местр Мишэль Нострадамю, expliquées и commentées, 5ème édition (1939), написанный Максом Пигердом де Гюрбэом, иначе доктор Де Фонтбрюн. Он предсказал смерть Гитлера и Маршалл Pétain’s предательство. Гестапо конфисковало книгу и все вопросы 4 печати

В Februari 1941, Snellew издатели в Брюсселе издал Комментарий Краффта Нострадамю a-t-il entrevu l’avenir de l’Europe? (концерн: Как Нострадамю предвидел будущее Европы?). Говорится, что эта книга была также издана по-английски, немец, португалец, румынец и испанский язык.

Вместе с немецкими астрологами, среди того, кто Ebertin, Краффт был заключен в тюрьму после полета{рейса} Хесса на Англию в мае 1941. В 1942, Краффт возобновил его астрологический труд для отдела Народной Информации и Пропаганды. 8 января 1945, он умер в Buchenwald.5
Нидерланды и Пророчества
Было в 1941, что полный, голландский перевод Пророчеств был издан. В 17-ом столетии, три французских издания Пророчеств были напечатаны в Нидерландах: с 1650 лейденскими изданиями, напечатанный Пиерр Леффаном, с 1667 амстердамскими изданиями, напечатанный Дэниелом Винкирмансом, и с 1668 амстердамскими изданиями, напечатанный Iean Iansson à Waesberge в Амстердаме, улаженном в Elizee Weyerstraet.

В 1688, Джекоб Влачт в Дельфте издал французское-голландское извлечение предсказаний Нострадамаса, имея право по-французски: Эксчерта de propheties des столетия de Мишэль Нострадамю, touchant l’estat présent des романы.

В 1715, H. Бланк{пробел}, улаженный в Амстердаме, издал голландский перевод английского комментария относительно Nostradamus’predictions, который имел дело с судьбой британского Королевского Дома до коронации в 1714 Джорджа I, и будущего британского Королевского Дома до конца существования мира. Первоначально, эта книга имела право пророчества Майкла Нострадамаса относительно Судьбы всех Королей и Куинса Великобритании начиная с Преобразования... Автор использовал начальный D.D.; в 1715, его книга была издана в Лондоне J. Roberts.6
В 1940, 1941 и 1942, три пронацистских комментария относительно Пророчеств были изданы в Нидерландах; две книги и одна брошюра. Копии этих комментариев сохранены в Королевской Библиотеке в Гааге и национальном Институте Военной Документации (NIOD) в Амстердаме.

В 1941, первое, полное, голландское издание Пророчеств было издано, переведено профессором доктор г. Х. Houwens Пост иначе г. доктор В.л. Vreede. Houwens Пост перевел четверостишия, Письмо Сизару и Посланию Генри II. Он не обсуждал события, связанные со Второй Мировой войной, и при этом он не давал прогноз о конце войны. Копии этого перевода сохранены в Университетских Библиотеках в Амстердаме и Лейдене.

МОТЫЖЬТЕ ZAL DEZE OORLOG EINDIGEN? (1940) 
(Как эта война закончится?)
Общая информация
Вторая Мировая война начиналась со вторжения в Польшу Германией 1 сентября 1939. В ответе, Англия и Франция объявляли войну к Германии. Россия вторглась в Восточную Польшу 17 сентября. Польша сдалась 28 сентября. Англия начала торговую блокаду против Германии.

30 ноября 1939, Россия вторглась в Финляндию. Финляндия сдалась 12 марта 1940.

С военной точки зрения, ситуация на Западе Европы была тиха, если бы не некоторая перестрелка между французскими отрядами, quartered на Maginot линиях, и немецких отрядах, quartered в Westwall (линия Сигфрида).

9 апреля 1940, Германия вторглась в Данию и Норвегию. Один месяц спустя, 10 мая, Германия вторглась в Бельгию, Францию, Люксембург и Нидерланды. Цель состояла в том, чтобы отвергнуть Maginot линию сзади и изолировать Britisch силы экспедиции в Северной Франции. Британские силы могли забрать себя к их родине. С июля до октября 1940, Сражение Великобритании имело место, который не был выигран Немцами. Они должны были отложить вторжение в Англию, частично также из-за их планов с Восточной Европой.

Относительно ситуации в Нидерландах после вторжения в Немцев в мае 1940: нацисты хотели ввести их идеологию или мягкой рукой или силой. Они поддержали голландское Национально-социалистическое движение (NSB), лидерство Антоном Массертом, и основали все виды национально-социалистических институтов и организаций. Тогда, никакие Евреи не были высланы.

С 1925 до ‘40-ых, Виллем Джохан Орт (1882-1951) имел книжный магазин и компанию публикации в Prins Hendrikstraat 34 в Гааге. В 1940, он издал множество переводов пронацистских книг, типа De ondergang фургон een абсолютная власть{империя} (повышение и снижение Британской империи), Hongersnood в Engeland (голод в Англии) en Европа zonder Engeland (Европа без Англии). В другом переводе, имея право Het voorspel логово малыша{суммы} grooten strijd (прелюдия к большой борьбе) немецкое вторжение в Норвегию было описано.

В 1940, Орт также издал буклет, имеющий право Мотыжит zal deze oorlog eindigen? een belangwekkende en actueele beschouwing op grond der voorspellingen фургон Мишэль Нострадамю gegeven в “Les vrayes Столетия и Prophéties”; samengesteld uit de nagelaten geschriften фон Пастер Джина Франсуа (концерн: Как эта война закончится? интересное и фактическое обсуждение, основанное на предсказаниях Мишэля Нострадамю в “Les vrayes Столетия и Prophéties ”, компилируемый от оставшихся письм Пастера Джина Франсуа). Буклет имел пронумерованное обращение 100 копий и не - пронумерованное обращение.

Мотыжьте zal deze oorlog eindigen? состоит из 45 страниц. Оглавление:

- Предисловие к публикации фактического объяснения предсказаний большого французского Провидца Мишэля Нострадамюа.

- Мимо, настоящее и будущее, чудесно предсказанное Французом Мишэлем Нострадамюом в его Les vrayes Столетия и Prophéties.

- Как эта война закончится? Ответ на многие важные вопросы, которые беспокоят нас, данный Les vrayes Столетия и Prophéties de maistre Мишэль Нострадамю.

- Приложение - объяснения.

Мотыжьте zal deze oorlog eindigen? кажется, результат редактирования и перевода французской рукописи. Переводчик написал предисловие. В подзаголовке, упомянуто, что книга компилируется от оставшихся письм Пастера. Текст глав включает французский текст множества четверостиший и голландского перевода. Другие четверостишия в тексте глав только даются в голландском языке; первоначальный{оригинальный} французский текст дается в приложении. В тексте глав, расценки от Les Де Фонтбрюн Prophéties ... даются в голландском языке; первоначальные{оригинальные} французские цитаты даются в приложении. Несколько раз, примечание “автора” даются.

В Мотыге zal deze oorlog eindigen, ничто не сказано об авторе или переводчике. В предисловии - анонимный - переводчик, это читает, что в оставшихся письмах его Пастера друга, он нашел изучение на Nostradamus, который Пастер, как предполагалось, закончил коротко{вскоре} перед его смертью. В течение его библиографического исследования, Benazra не находил книги по Nostradamus, написанному Пастером Джина Франсуа. Он не знает это название{имя} при всем 7 комментарии относительно некоторых четверостиший, и путь ссылки{рекомендации} на французских искателей поднимает идею, которые Мотыжат zal deze oorlog eindigen? написан Голландцем и что Пастер названия{имени} и история происхождения являются фальшивкой.

В 1940, буклет был издан в Стокгольме, написанном некоторым Norab, и имеющий право, что случится в ближайшем будущем? Для ответа мы должны повернуться к "Les vrayes столетия, и propheties de Местр Мишэль Нострадамю" .8 Этих буклетов - не перевод книги, написанной Пастером. Подзаголовок содержит ту же самую ссылку{рекомендацию} как подзаголовок книги Пастера, но нет никакого намека на компиляцию от оставшихся письм, и название{имя} автора дается: Norab.

Исходные тексты и иллюстрации
В Мотыге zal deze oorlog eindigen, 31 четверостишие обсуждено. Исходный текст - Текст intégral de Nostradamus - Réproduction agrandie en phototypie de l’édition d’Amsterdam, 1668, précédée de Ла Lettre à Сезар, филс сына, d’après l’édition de Lyon, 1558. Это - фотокопия с 1668 амстердамскими изданиями, сделанных P.V. Piobb, кто добавил Письмо к Сизару как напечатано в Lyon в 1558. Текст четверостиший дается в голландском языке и французском языке.

В части, в которой будущее обсуждено, Пастер указывал от a.o. Les prophéties de Местр Мишэль Нострадамю, expliquées и commentées (1939) доктором Де Фонтбрюн.

В приложении, источники определены, французский текст множества четверостиший дается, и французский текст расценок из книги De Фонтбрюн дается.

Мотыжьте zal deze oorlog eindigen? содержит черное/белое воспроизводство покрытия с 1668 амстердамскими изданиями и портрета от Nostradamus, красившего{окрашенного} его сыном Сизаром. В настоящее время, этот портрет сохранен в Méjanes Библиотеке в Экс-ан-Провансе.

На покрытии, Городские Руки{Оружие} Парижа изображены, поскольку Пастер пишет “в честь города Парижа, так как{с тех пор как} это был капитал{столица} Франции, где Maistre Nostradamus праздновал его самые большие триумфы”.

Мимо, настоящее и будущее
Пастер обсуждает 31 четверостишие. Он связывает 14 из них к событиям в период 1559-1918. В одном случае, он написал, что он заимствовал его комментарий от других 9
Даты Пастера начало периода больше чем 300 лет английского доминирования (четверостишие 10-100) в 1603 (объединение Англии и Шотландии). Посредством четверостишия 03-57, он объясняет, что этот период закончился в 1939, из-за вспышки Второй Мировой войны. Он пишет, что он базирует это на - неуказанный - публикации Французов Амиоа, Де Фонтбрюн, Piobb и Rochetaillée, Немцы Крайтзинджер и Loog и Англичанин Тэйлор, который, независимый друг от друга, расчетный в том 1939 является фатальным годом для Англии 10
В его перспективе, Пастер подчеркивает поражение Англии. Он указывает от Les Де Фонтбрюн Prophéties ... объяснение четверостиший 02-78, 02-85, 03-32, 03-71, 08-37 и 08-97. De Фонтбрюн, как предполагается, объясняет эти четверостишия как предсказания поражения Англии. Относительно четверостиший 02-85 en 08-37, повышение диктаторского режима во Франции объявлены. Пастер не указывает утверждения{заявления} De Фонтбрюн о Германии.

Согласно Пастеру, доминирование Европы Германией предсказано в четверостишии 10-31. Он не упоминает год, в который война закончится. Он также не упоминает длину периода немецкого доминирования.

Ни Пастер, ни переводчик не сделали намеки на ситуацию в Нидерландах или дали перспективу, которая имеет дело особенно с Нидерландами.

DE VOORSPELLNGEN ФУРГОН NOSTRADAMUS (1941) 
(ПРЕДСКАЗАНИЯ NOSTRADAMUS)
Общая информация
В апреле 1941, В Югославию вторгались Германия и Немцы, и Болгаре вторглись в Север Греции. Германия вторглась в Россию 22 июня 1941, поддержавшую на севере Финляндией и на юге Rumenia.

С 1941, Немцы выполняли расовые законы во всех занятых странах. Евреи и цыгане были помещены вне закона и общества. В 1941, нацистские круги решили истребить Евреев, но это решение не было выполнено до 1942.

Из-за Забастовки{Удара} февраля в Нидерландах в 1941, отношение нацистов к Голландцам и голландскому обществу стало более твердым{более трудным}. Эта Забастовка{Удар} февраля, в которой коммунисты играли важную роль, несмотря на нейтралитет лидеров голландской Коммунистической партии, была протестом против труда в Германии, низко ведет и провокационного поведения голландского Национально-социалистического движения, члены которого все более и более досаждали Евреям. Забастовка{удар}, начатая в общественном транспорте в Амстердаме 25 февраля 1941 и распространении к Velsen и Утрехту. Нацисты объявляли чрезвычайное государство{состояние}, и bloodily закончил забастовку{удар}. В течение 1941, политическим сторонам{партиям} запрещали; с июля 1941 голландский парламент не существовал больше. Евреи стали все более и более изолированными и были перемещены{тронуты} в gettos. С сентября 1941, они должны были перенести{иметь} желтую звезду.

В 1940-1941, Европа-uitgeverij (компания публикации Европы) издала ряд пронацистских буклетов пропаганды, имеющий право Брошюры трижды informatie (Брошюры для информации). Некоторые брошюры этих рядов: Tweeërlei recht (двойное правосудие), De фургон биографий г. Гри (биографии г. Гри), слово Мотыги ик М.п .? (Как я становлюсь M.P.?), De familie Sassoon (Sassoon семейство) и Fantasie en werkelijkheid (Фантазия и действительность). Это не сделало стал ясным, где в Нидерландах эта компания публикации Европы была улажена.

Брошюра Номер 18 этих рядов датирован в 1941 и имеет право De voorspellingen фургон Nostradamus (предсказания Nostradamus). Название{имя} никакого автора не дается. В течение исследования{расследования}, на котором эта статья{изделие} основана, никакие данные об авторе не стали доступными.

По трем причинам, это может быть подвергнуто сомнению, что автор является Голландцем. Сначала, в течение обсуждения четверостишия 09-83 (Солнце двадцать Taurus ...), он не обращается{не относится} к вторжению в Нидерланды 10 мая 1940, но к "войне против Франции в году 1940" и “большое немецкое наступление”. Голландский автор упомянул бы это различным способом. Во вторых, голландское название{имя} британского Короля Чарльза I, который был выполнен в 1649, дается, чтобы быть Карлом I (немецкое название{имя}) вместо Karel я (голландское название{имя}). Треть, на последней странице De voorspellingen фургон Nostradamus это читает, что авторское право - в Эрихе Zдnder Druck-und Verlagshaus, Берлин КОРОТКОВОЛНОВЫЕ 29. Возможно, что первоначально De voorspellingen фургон Nostradamus был написан немцем и переведен в голландском языке.

Брошюра De voorspellingen фургон Нострадамас считает 15 страниц. Нет никакого предисловия, эпилога или приложения. Текст не разделен на главы.

Исходные тексты и иллюстрации
В De voorspellingen фургон Нострадамас, 19 четверостиший обсужден. Нет никаких ссылок{рекомендаций} на используемый исходный текст. Четверостишия только даются в голландском языке. Ни один из них не имеет число{номер} Столетия. De voorspellingen фургон Нострадамас самый бедный зарегистрированный всех трех пронацистских комментариев, но это могло бы быть характерно для брошюры 11
На покрытии, коллаж изображен из четверостиший в старом французском языке, среди который четверостишия 03-57, 05-57, 05-94, 08-37 и 09-83, которые обсуждены в брошюре.

Тексты четверостиший в коллаже соответствуют до некоторой степени текстам в 1568-Benoist Rigaud издании, как издано в facsimile-Chomarat-2000 издании. В коллаже, четверостишие 03-57 раздроблено в двух частях. Первые две линии отделены от последних двух линий словом centvrie, напечатаны в маленьких характерах{знаках} капитала{столицы}. Это могло бы подразумевать, что первые две линии были внизу страницы и последние две линии на вершине следующей страницы. В facsimile-Chomarat-2000, дело обстоит так в этом четверостишии 03-57.12 Возможно копия фотокопии 1568-Benoist Rigaud издания, сделанного Krafft в 1940, использовалась для компиляции этого коллажа.

De voorspellingen фургон Нострадамас не содержит иллюстрации.

De voorspellingen фургон Нострадамас открывается с поэмой, которая, как предполагалось, предшествовала книге, имея право Centuriën en Profetieën, из которого первый объем{издание} был издан в Lyon в 1555

Я даю в игре тысячи темных стихов, 
Обнародование и сокрытие, что будущее обнажит 
К большим событиям самых высоких властелинов, 
Мучение для любопытства, когда она хочет предположить это; 
Поскольку длинный ряд событий внесен в список, 
Который будет только признан, когда случай происходит.
Название{Право} Centuriën en Profetieën, кажется, phrasing Les vrayes Столетия и Prophéties.

В Voorspellingen фургоне Нострадамас не отнесен{не передан} в другие комментарии или 1941-Vreede-translation.

Мимо, настоящее и будущее
De voorspellingen фургон Нострадамас не содержит всесторонний взгляд назад на событиях, которые, как предполагается, будут предсказаны Нострадамасом. Два события обсуждены: выполнение Чарльза I и введения во Франции Республиканского календаря в 1792.

Автор De voorspellingen фургон даты Нострадамаса начало периода в четверостишии 10-100 из доминирования английского языка больше чем 300 лет в 1603, год, в который Англия и Шотландия стали объединенными. Он предполагает, что период 290 лет, данных в четверостишии 03-57, начался в 1649 и закончился в 1939. Нет никакой ссылки{рекомендации} на другие подобно например. Loog.

В De voorspellingen фургон Нострадамас, акцент лежит на вероятности{доверии} поражения Франции и Англии. Это читает в брошюре, что Англия будет занята. Автор заканчивает замечанием, что рядом с Германией, святая Империя прибудет, который мог бы быть намеком на четверостишие 10-31.

В De voorspellingen фургон Нострадамасу, год, в который война закончится, не дают. Длина немецкого доминирования также не дается. Четверостишия прокомментированы относительно Европы вообще. Нет никакого обсуждения ситуации в Нидерландах или его перспективы.

VOORSPELLINGEN УМИРАЮТ UITGEKOMEN ZIJN... (1942) 
(ВЫПОЛНЕННЫЕ ПРЕДСКАЗАНИЯ ...)
Общая информация
7 декабря 1941, Япония напала на американские морские отряды в Перл-Харборе, без предыдущей декларации войны. Как реакция, США выбрали сторону Союзников.

Зима в России в 1941-1942 стала бедственной для немецких отрядов; их застаиваемый март. Немецкое наступление летом 1942 закончилось Сражением Stalingrad, который был выигран Русскими в феврале 1943. В эль-Alamein, немецкие отряды, которыми командует генерал Роммэль, получили худшее этого в ноябре 1942.

На Wannsee-встрече 20 января 1942, нацисты обсуждали, в каком пути они истребят Евреев (Endlцsung der Judenfrage).

В 1942, маленькая группа Голландцев передала{совершила} сопротивление различными способами: помощь Евреям и другим нацистским жертвам, предложение адресов убежища, работа для пресса{печати} сопротивления, шпионажа, саботажа.

С 1910 до 1994, Hijman, Stenfert Kroese en фургон de Zande НЕГОЛОСУЮЩИЕ продавцы книг и издатели были улажены в Арнеме. В 1974, все действия публикации были закончены. Hijman, Stenfert Kroese en фургон de Zande НЕГОЛОСУЮЩИЙ был общий издатель a.o. литературных публикаций, среди который книги H. Роланд Холст и J. Slauerhoff.

С 1941 до 1945, Hijman, Stenfert Kroese en фургон de Zande НЕГОЛОСУЮЩИЙ была отрасль{отделение} Уэстленда Народные Издатели, направленные фургоном национального социалиста Дж.га Ditmarsch. В 1942, буклет был издан, имея право Voorspellingen умирают uitgekomen zijn - Майкл Нострадамас spreekt в 1558 по het verloop en логово uitslag фургон dezen oorlog. Название{право} покрытия читает Voorspellingen фургон Нострадамас uit het jaar 1558.

Voorspellingen умирают, uitgekomen zijn ... написан А. де Томбр, фашистский астролог 13 Де Томбр представляется как товарищ исследования, который является с научной точки зрения и политически независимым, кто - ясновидец и знает о космических законах и предсказании. Он отделяет себя от Le Pelletier и Piobb, кто представил ложную перспективу, и от Kritzinger и Loog, кто не ожидал изменения{замены} в политической ситуации в Европе до 2040. После изучения Пророчеств в 1939, De Томбр уже знал курс и конец войны, но он не издавал его результаты. При обращении к Мотыге Пастера zal deze oorlog eindigen?, он хочет показать его соотечественникам будущее, и фантастический и неизбежный, который был предсказан в 16-ом столетии и который отвечает на динамический закон в судьбе, кое-что, что каждый кротко должен принять. Он также хотел, чтобы его книга была памятником для Нострадамаса.

Voorspellingen умирают, uitgekomen zijn ... состоит из 102 страниц. Его оглавление:

Введение
Правда и уверенность, рожденное ясновидение - предсказания Нострадамаса в их надлежащем объяснении - будущем установлены - Кротко принятие судьбы - Нострадамас как историк - Небеса и судьба наций.

Глава I
Некоторые детали о жизни Нострадамаса - Его борьбы чумы - Политического советника французских королей - Он предсказал час его смерти - метод найти путь в лабиринте его тысячи предсказаний - Предельную чувствительность к истории требуют.

Глава II
Будущее Нидерландов - Трех концентрических кругов истории: Франция, Англия, Германия.

Глава III: Нострадамас говорит: выполненные предсказания как гарантия будущего
1. Взгляд в самое недавнее политическое прошлое
a. Мировая война. 

b. Фатальный год 1918 - революция Ноября - сложение полномочий императора - Версальского соглашения - неприятностей в Германии - судьбе Австрии. 

c. От Сердечного согласия Лигой Наций к новому Дружескому соглашению между государствами - Mussolini. 

d. Франко - Ривера и испанская гражданская война в историческом пророческом представлении{виде} Nostradamus. 

e. Национальный социализм и его основатель. 

f. Соглашение между Германией и Россией перед началом этой войны.

2. Подарок{Настоящее}
a. 1939. Влияние первого года кризиса на положении{позиции} Англии как супердержава. Конфликт между Германией и Польшей. 

b. "Блицкриг" против Франции (1940) 

c. "Блицкриг" приближается к Парижу - Что случится с Парижем? 

d. Война расширяется на Юг Франции - место правительства перемещено{тронуто} - полет{рейс} Reynaud - судьба французского флота.

3. Видение Нострадамаса о будущем Англии - Дюнкерка - нападений на Лондон - Евреев, отогнанных из Европы
4. Нострадамас предвидит технические чудеса - горячий воздушный воздушный шар - канон с длинным баррелем - субмариной - самолетом - Nucleair раскол
5. Что Нострадамас говорит о катастрофе большевизма?
Глава IV: будущее
Конец этой войны - немецкой Империи как заказ заявляет в будущем - война в цепях.

Приложение (с фотокопиями Столетий)

De Tombre делает один единственный{отдельный} намек на вторжение в Нидерланды в 1940 и пишет, что в новой Европе, под сильным (немецким) руководством, Нидерланды будут играть его роль под солнцем. Он не делает никакого намека на 1941-Vreede-translation.

Исходные тексты и иллюстрации
De Tombre обсуждает 70 четверостиший. Он соединяет 60 из них к периоду 1914-1941 и 6 к ближайшему будущему, рассчитывая с 1941. Как исходный текст, он использовал “первое полное издание Пророчеств, изданных в Lyon в 1568”. Voorspellingen умирают, uitgekomen zijn ... содержит фотокопии покрытия “1568-Lyon-edition”, портрет Нострадамаса, изображенного в том издании и фотокопиях 15 четверостиший, взятых{предпринятых} от того издания.

Переизданное покрытие почти идентично покрытию 1568-Benoist Rigaud-издания, как напечатано в 2000-Chomarat-facsimile. Портрет, однако, был сначала напечатан в с 1668 амстердамскими изданиями и 1668-Ribou-edition. facsimile-Chomarat-2000 (1568-Benoist Rigaud издание) не содержит портрет Нострадамаса.

Де Томбр пишет, что общее количество четверостиший - 942, и что остаток существует, который содержит 14 четверостиший и множество предсказаний. Общее количество 942 четверостиший соответствует общему количеству в 2000-Chomarat-facsimile, в котором Столетие 07 состоит из 42 четверостиший, и Legis Cantio - не - пронумерованное четверостишие, рядом с четверостишием 06-99.14 Относительно остатка 14 четверостиший: это замечание могло бы быть ошибочно из-за ошибки принтера. Автор, возможно, подразумевал остаток 141 четверостишия, что означает, что он, возможно, упомянул Présages. “Число{номер} предсказаний” могло бы быть ссылкой{рекомендацией} на Sixains. Это подразумевало бы, что De Томбр знал больше письм Нострадамаса чем только Пророчества. Однако, ни Présages, ни Sixains не часть 1568-Benoist Rigaud-издания. Они включены в например с 1668 амстердамскими изданиями, который также включает портрет, изданный в Voorspellingen умирают uitgekomen zijn.

Все обсужденные четверостишия даются в голландском языке и французском языке. Приложение содержит фотокопии французского исходного текста 15 четверостиший, как напечатано в “1568-Lyon-edition”. Эти фотокопии - по сравнению с соответствующими текстами в 2000-Chomarat-facsimile. Различия между этими двумя напоминают исправления в 1942-De Tombre-копии:

	Четверостишие
	1568-Benoist Rigaud-издание
(2000-Chomarat-facsimile)
	1568-Lyon-edition
(1942-De Tombre-копия)

	01-08
	foys
	fois

	01-08
	reourira
	recourira

	01-47
	reduictz
	reduicts

	01-47
	magistratz
	magistrats

	03-58
	Rin
	Rhin

	05-94
	Flandres
	Flгdres

	08-96
	receu
	receue

	10-31
	soustenens
	soustenans

	10-89
	Laqueduict
	l’aqueduict


Есть также другие различия между 2000-Chomarat-facsimile и 1942-De Tombre-копией. В 1942-De копии Томбр, место между словами cité и solaire в четверостишии 01-48 является большим чем в 2000-Chomarat-facsimile; конец второй линии четверостишия 03-58 завершений{закрытий} с одним пунктом{точкой} вместо двойного пункта{точки} и в четверостишии 08-15, двойной-s-в раке слова, не равной в высоте, тогда как в 2000-Chomarat-facsimile они равны в высоте.

Различия показывают, что исходный текст, скопированный De Томбр, - не фотокопия издания-Benoist Rigaud-1568, как напечатано в 2000-Chomarat-facsimile. Это - также не фотокопия с 1668 амстердамскими изданиями. В том издании, каждая первая линия четверостишия имеет заявку. В 1942-De копии Томбр, все линии четверостиший, то есть также все первые линии, имеют тот же самый левый край.

Benazra, о ком просили, помощь, не могла идентифицировать исходный текст 1942-De Tombre-copy.15
Мимо, настоящее и будущее
В Voorspellingen умирают uitgekomen zijn ..., только несколько событий, которые случились долгое время назад и которые Нострадамас предскажет, обсужден: арест в 1791 Лоуикса XVI и изобретения горячего воздушного воздушного шара в 1794.

De Томбр обсуждает курс истории с 1914, год в который Первая начатая Мировая война, и обсуждает Вторую Мировую войну с 1939 (четверостишия 03-57 и 10-100). Он даты начало периода 290 лет в четверостишии 03-57 в 1649 (Cromwell), при обращении к Kritzinger и Loog. Он отделяет себя меньше формы Kritzinger и Loog, чем он пишет в его введении. Согласно De Томбр, четверостишие 10-100 имеет дело с 300-летним периодом английского превосходства. Он не делает дату этот период, но связывает это четверостишие с четверостишием 03-57. Согласно нему, Англия следовала за Францией в 1649 как супердержава и приблизительно 300 лет спустя, в 1939, Англия должна была пробиться к Германии, где Святая Империя будет (четверостишия 03-57, 10-31 и 10-100).

Де Томбр ожидает, что Англия будет занята нацистами в течение 14 лет (четверостишие 07-13). Он также ожидает падение большевизма, и значит большевизм господство 27 лет (четверостишие 08-72). Он не дает годы.

De Томбр также ожидает, что Евреи будут отогнаны из Европы (четверостишие 08-96).

Для Европы, он ожидает период мира в течение 57 лет, под сильным руководством Германией (четверостишие 10-52). Он не сдает год, который война будет закончена.

Методы пронацистского автора
Некоторые элементы в трех пронацистских книгах разъясняют относительно способа, которым авторы сделали их работу.

a. Контакт между авторами и их читателями
В Мотыге zal deze oorlog eindigen?, переводчик пробует поднимать внимание, сообщая этому, он считал оставшиеся письма Пастером настолько важными, что он хотел издать их сразу, также начиная с так многих людей, волнуемых о войне.

Автор De voorspellingen фургон, Нострадамас хочет объяснить его читателям, что Нострадамас имел предчувствие о “неукротимый”, который - Гитлер.

De Томбр пробует поднимать внимание, сообщая, что в 1939 он уже знал курс войны. Он также описывает видение, он вошел ноябрь 1939 в Роттердаме, в котором большие числа{номера} орлов летели выше города, намек на бомбардировки на Роттердаме 14 мая 1940. De Томбр держал его знание тихим, потому что он ожидал, что его соотечественники не верят ему. Однако, из-за курса войны, он написал его книгу, предназначенную как гид{руководящий принцип} для будущего и как памятник для Нострадамаса.

b. Жизнь Нострадамаса
Все три книги содержат биографию Нострадамаса. Относительно главных фактов, они соответствуют с например биографией в с 1668 амстердамскими изданиями. Они также содержат ошибки и иногда, по национально-социалистическим причинам, фактам, и особенности приписаны Нострадамасу, который произошел из собственного вдохновения.

Пастер например пишет, что Нострадамас был рожден 1 декабря 1503 (в действительности: 14 декабря 1503) и получил его M.D. в возрасте 26 лет (в том возрасте, в действительности он начал учиться в Montpellier Университете). После отставки его функции в Montpellier Университете, он начал путешествовать; в этот период путешествия, его жена и дети умерли (Пастер не упоминает, что Нострадамас жил в Снова от 1533 до приблизительно 1537, где он женился и получил двух детей). После его брака с его второй женой, еще раз он боролся со вспышкой чумы (в действительности он боролся с чумой до 1547).

В De voorspellingen фургон Нострадамас, предложено, что Jules-Cesar Scaliger не мог отказать в Нострадамасе от путешествия после смерти его жены и детей. Автор не упоминает ссору между Нострадамасом и Scaliger и их расколом. Поездка к французскому Суду датирована летом 1556, который только в ‘70-ых исправлен Лероем 16
De Томбр представляет Нострадамаса как врач, который следует за шагами его отца и предков. Он пишет, что отец Нострадамаса был врачом и Владельцем{Мастером} Закона (в действительности, его отец, прежний продавец зерна, был нотариусом), что дедушка Нострадамаса также был врачом и что один из его предков присоединился к крестовому походу как королевский врач, связь, которая, кажется, основана на явной фантазии.

Согласно De Томбр, Нострадамас - искренний патриот, так как{с тех пор как} он издал предсказания, которые были неблагоприятны для Франции. Этим способом, описание Де Томбр соответствует национально-социалистическому идеалу "хорошего патриота". Он также пишет, что Нострадамас имел живую корреспонденцию{соответствие} выдающимся{невыполненным} гуманистам и занял себя каждой отраслью{отделением} науки. Это не верно.

В 1556, Генри II обратился бы к Нострадамасу как королевский врач; король только не обсудил бы проблемы здоровья, но также и политические проблемы. После смерти Генри II, Нострадамас возвратился к Салону de Craux. Это все не верно. Нострадамас payed посещение Генри II, но не был его врачом и не жил время от времени в Париже до смерти Генри II. Именно Чарльз IX обратился к нему как королевский врач.

Ни один из авторов не упоминает, что Нострадамас был от еврейского происхождения.

c. Надежность Нострадамаса
Авторы дают впечатление, как будто победа Германии и поражения Англии предсказана в Пророчествах. Они пробуют убедить их читателей, что Нострадамас имел надежные подарки предсказания в его распоряжении. Они иллюстрируют характер{природу} этих подарков и обсуждают четверостишия, которые согласно ним выполнены.

Согласно Пастеру, Нострадамас написал четверостишия в результате божественного вдохновения (голоса, видение), вместе с человеческими способностями и знанием (астрология, волшебство). Он founds это на четверостишия 01-01 и 01-02. Также, Нострадамас стал бы очищенным в его призрачных подарках из-за смерти его первой жены

Согласно De voorspellingen фургон Нострадамас, ночью, Нострадамас вызывал видение посредством волшебных обрядов и волшебных признаков. Это базируется на четверостишия 01-01 и 01-02. Также упомянуто, что он сделал астрологические вычисления.

Согласно De Томбр, Нострадамас не собирал Пророчества посредством астрологии, но написал им в самогипнотическом настроении, при пристальном вглядывании в кристаллическом масштабе, заполненном ясной водой. Относительно этого вопроса, чувства самого Де Томбр, ознакомленные с Нострадамасом, с тех пор De сам Томбр располагают подарок ясновидения и знают о космических законах и предсказании будущего.

Относительно подъема впечатления, что предсказание Нострадамаса немецкой победы является надежным, было бы очевидно подчеркнуть, что он - Француз, враг Германии, и что он предсказывает падение Евреев, несмотря на его еврейское происхождение 17 Ни один из авторов не обращает внимание на еврейское происхождение Нострадамаса или его французской национальности, кроме De Томбр, который подчеркивает целостность{честность} Нострадамаса, описывая его как страстный патриот, который нашел, что это трудно предсказало вещи, которые будут неблагоприятны для Франции, и кто приписывает ему, что он предсказал, что Евреи будут отогнаны из Европы, не упоминая его еврейское происхождение.

Согласно авторам, выполненные четверостишия - гарантия надежности предсказания победы Германии. Почти половина четверостиший, которые Пастер обсуждает, связана с событиями в период 1555-1918. В De voorspellingen фургон Нострадамас, два четверостишия связан с событиями в прошлом. De Томбр связывает 60 четверостиший с событиями в период 1914-1941.

d. Используемые тексты
В трех книгах, Столетия 01 - 10 используются. Бесполезно был сделан из двойных четверостиший или Столетий 11 и 12, также не Пастером, несмотря на факт, что он использовал 1927-Piobb-copy, копия с 1668 амстердамскими изданиями, в котором двойные четверостишия и Столетия 11 и 12 напечатаны.

В Мотыге zal deze oorlog eindigen? и Voorspellingen умирают, uitgekomen zijn ..., множество четверостиший несут неправильное число{номер} четверостишия. Это могло бы быть вызвано ошибками рукописи или ошибками принтера. Это могла бы также быть попытка ввести в заблуждение читателя. В De voorspellingen фургон Нострадамас, четверостишия не перечисляется.

De voorspellingen фургон Nostradamus содержит несколько цитат от Письма до Сизара и Послания Генри II. От Письма до Сизара, это указано, что четверостишия написаны в форме, которая является более туманной чем пророческий. От Послания до Генри II, проход был указан, в котором год 1792 упомянут. Этот год связан со введением Республиканского календаря во Франции в течение французской Революции. De Tombre также обращается{относится} к этому проходу, который, согласно нему, расположен “в предисловии книги Nostradamus”. Это напоминает ссылку{рекомендацию} на последовательность, в которой Послание Генри II предшествует Столетию 01. Такая последовательность не имеет место в 1568-Benoist Rigaud-издании, но в с 1668 амстердамскими изданиями. De Tombre не указывает от Письма до Сизара. Пастер не обращает внимание или на Письмо Сизару или на Послание Генри II.

Время от времени, Пастер и De Tombre обращаются{относятся} к другим комментариям, чтобы расширить фонд{основу} их сообщения. Весьма всесторонне, Пастер указывает от Les Prophéties ... De Fontbrune и обращается{относится} к Loog и к более ранним комментариям относительно Пророчеств. De Tombre обращается{относится} к Kritzinger, Loog и Пастеру. В De voorspellingen фургон Nostradamus, нет никаких ссылок{рекомендаций} на другие комментарии, не даже к тем Kritzinger, Loog или Пастером.

e. Процесс комментария
Авторы использовали несколько способов дать их комментарии относительно четверостиший.

1. Авторы связывают людей и понятия{концепции} в четверостишиях людям и понятиям{концепциям} далекого и близкого прошлого, сосредоточенного на обеих Мировых войнах. Они связывают четверостишия с например Чарльзом I, Франко, Гитлером, Mussolini, Наполеоном, Риверу, Сталина, американского президента Вайлсона, японского императора Хирохито и Лигу Наций.

Лемезерир сообщает, что согласно множеству нацистских пропагандистов, слово Hister в четверостишиях 02-24, 04-68 и 05-29 - анаграмма Гитлера 18 В трех голландских пронацистских комментариях, эти четверостишия не обсуждены. Эти три автора подчеркивают что на первых двух линиях четверостишия 03-58 (Опр дю Рен des montaignes Norique - Naistra vn великие des данные trop tard venu:), Нострадамас предсказал, что рождение Гитлера в Braunau - Гостиница, квалифицированная как рейнская река в Noric горах. De Tombre обсуждает также четверостишия 01-08, 02-55 и 10-38 и пишет, что слово Hadrie в них четверостишие обращается{относится} к Гитлеру (характеры{знаки}-H-и-a-: обратный заказ{порядок} инициалов Гитлера) и к Державам оси Германия и Италия (-adrie-: ссылка{рекомендация} на Адриатическое море). Согласно De Tombre, слово Ursins на третьей линии четверостишия 10-38 - анаграмма СССР. Он связывает это четверостишие с Молотовым - Von Ribbentrop договор.

Пастер не обсуждал национально-социалистические темы. В De voorspellingen фургон Нострадамас, комментарий относительно четверостишия 05-94 содержит замечание, что Нострадамас использовал идею относительно “Большой Германии”, нацистская ссылка{рекомендация} на Третий Рейх. De Tombre обсужденные национально-социалистические темы к высокой степени{градусу}. Согласно нему, Овен слова в четверостишии 03-57 обращается{относится} к арицам, то есть Немцам, слова, которые Ла teste сносят в четверостишии 08-13 к “ведущей гонке{расе} ”, то есть Немцам, и словам Ла синагога, бесплодная в четверостишии 08-96 к движению далеко Евреев.

2. Авторы перевели множество четверостиший неправильно, чтобы связать их с национальным социализмом или с событиями, которые они полагали быть важными. В например Мотыжат zal deze oorlog eindigen?, четверостишия 02-83 и 06-20 были переведены неправильно.

Правильный перевод четвертой линии четверостишия 02-83 (Паритет Юра{Джура} mont и Sueue bruine) читает: “горой Юры{Джуры} и швейцарским дождем”. Пастер перевел эту линию в: “В результате присяги и немецкого дождя пыли”. Он связывает это четверостишие с воздушными нападениями на Англию.

В книге Пастера, четверостишие 06-20 перечисляется как четверостишие 05-20. Правильный перевод четвертой линии этого четверостишия (Lors аура Рим vn nouveau liepart) читает: “Тогда Рим будет иметь нового леопарда”. Пастер перевел эту линию в: “После войны, Рим будет иметь нового леопарда”. Он связывает это четверостишие с повышением Mussolini. Однако, четверостишие 06-20 не содержит признак “после войны”. Эти неправильные переводы указывают на управление действиями Голландца и поднимают идею, которые Мотыжат zal deze oorlog eindigen? написан Голландцем вместо компилируемого Голландцем, который перевел от французов.

Автор De voorspellingen фургон, Нострадамас пробовал убедить его читателей, что Нострадамас предсказал капитуляцию Парижа в четверостишиях 04-37 и 05-30.

Правильный перевод второй линии четверостишия 04-37 (occupera le великое место de l’Insubrie) читает: “займет большой город Insubria”. Эта линия переведена в: “вторгнитесь, и займите большой город”. “Большой город” связан с Парижем. Признаком “Insubria” (ссылка{рекомендация} на Северную Италию) полностью пренебрегают.

Правильный перевод третьей линии четверостишия 05-30 (Donner l’assaut Париж, Рим incité, sur le понтонный мост lors сыворотки faicte великий pille) читает: “Париж напал, подстрекаемый Рим, разграбляя на мосту на крупном масштабе”. Эта линия переведена в: “После того, как Рим был нажат, чтобы принять участие, команда дается, чтобы захватить Париж врасплох”.

De Tombre перевел несколько четверостиший неправильно, такой четверостишия 07-13 и 10-31. Слова, которые Ла teste сносят на второй линии четверостишия 07-13, не переведены в “бритой голове”, но в “ведущей гонке{расе}” (Немцы). Де Томбр объясняет это четверостишие как предсказание Англии, занимаемой в течение 14 лет.

Относительно четверостишия 10-31, Де Томбр пишет, что это - то и только случай, в котором он немного исправлял исходный текст. Третья линия начинается Anes (задницы); De Томбр изменил{заменил} это в Ames (души). Он связывает слово Carmanie с "судьбой". Правильный перевод этой линии (Anes vouldront aussi Ла Carmanie) читает: “задницы также хотели бы иметь Carmania”. De Томбр перевел эту линию в: “души также хотят их возрождение”.

3. Исследование{Расследование} содержания трех голландских пронацистских комментариев показало, что объяснение и результаты, данные авторами, находятся в связи с курсом войны в течение письма и ожиданий авторов относительно курса и конца войны.

Пастер (1940) подчеркивает поражение Англии и указывает некоторое положение{позицию} власти к Франции, из-за объяснения De Fontbrune. Вероятно, он закончил книгу когда Сражение Великобритании, только начатой. Между линиями, он указывает на немецкую победу. Ясное объявление относительно немецкой победы могло бы уменьшить эффект его пропаганды.

Автор De voorspellingen фургон Нострадамас также подчеркивает поражение Англии. Он указывает, что Англия будет занята, но не дает длину периода занятия. В брошюре, отношение между Германией и Россией не квалифицировано как враждебным и нет никаких намеков на немецкое вторжение в России 22 июня 1941. Это могло бы подразумевать, что брошюра была закончена перед этим вторжением. За rulership Германии следует неуказанная Святая Империя.

De Томбр (1942) вероятно начал писать его книгу после 22 июня 1941, дата, в которую Германия напала на Россию. Это может быть получено из способа, которым он описывает поражение bolshewism, который он ожидает. Он ссылается на Германию-Японию треугольника, но не на японское нападение на Перл-Харбор 7 декабря 1941, ни один на декларации войны Соединенными Штатами, чтобы Лакировать, ни один на декларации войны Германией и Италией к Соединенным Штатам. Это могло бы подразумевать, что De Томбр закончил его книгу перед нападением на Перл-Харбор.

Только De Томбр делает намеки на движение далеко Евреев из Европы. Он связывает это с четверостишием 08-96. Его arian и антисемитские идеи могут читаться в его комментариях относительно четверостишия 03-57. Он интерпретирует Полюс{Поляка} слов Бастарнана как ссылка{рекомендация} на смесь Евреев и первоначальных{оригинальных} жителей Польши.

f. Сердце пропаганды: четыре четверостишия
Число{Номер} четверостиший в книгах отклоняется: 31 в Мотыге zal deze oorlog eindigen?, 19 в De voorspellingen фургон Нострадамас и 70 в Voorspellingen умирает uitgekomen zijn... Восемь из этих четверостиший обсуждены во всех трех книгах.

Авторы объявляют, что немецкая победа прибудет скоро и что Англия будет побеждена. Все из них связывают четверостишия 03-57, 03-58, 10-31 и 10-100 к этому результату. Четверостишия 03-57 и 10-100 - самые важные. Авторы связали 1939, год, в который Вторая Мировая война началась, к четверостишию 03-75. Пастер и De Томбр сделали это из-за интерпретации Луга. De Томбр подчеркивает это в этом четверостишии “причина Вторых предсказанных Первых мировых войн, то есть напряженности между Тараном (Германия) и его польский ублюдок”. В De voorspellingen фургон Нострадамас, там не никакая ссылка{рекомендация} на Луга, но трудно предположить, что автор этой брошюры независимо датировал период 290 лет.

Все авторы связывают четверостишие 10-100 с идеей, что Англия создает место для Германии. Пастер и автор De voorspellingen фургон дата Нострадамаса начало more-than-300-year периода английского превосходства, упомянутого в четверостишии 10-100, к 1603, год, в который Англия и Шотландия объединили. Есть 336 лет между 1603 и 1939, что означает, что год 1939, вычислил Лугом для четверостиший 03-57, сделки с периодом, который содержит больше чем 300 лет, как может читаться в четверостишии 10-100. De Томбр, однако, перевел линию Le pempotan des ответ плюс de trois центры (всемогущий в течение больше чем трехсот лет) в: “всемогущий в течение 300 лет”. Он не сдает год, который этот период начинает, но связывает это с 290 годами периода, данного в четверостишии 03-57.

Комментарий четверостиший 03-57 и 10-100 усилен в соответствии с комментарием относительно четверостиший 03-58 и 10-31. Эти три автора связывают четверостишие 03-58 с рождением Гитлера, область{регион}, в которой он был рожден, вторжение в Польшу и аннексия Австрии. Пастер и Де Томбр пишут, что в четверостишии 10-31, немецкая победа обозначена так же как Европа под немецким лидерством. Автор De voorspellingen фургон, Нострадамас пишет, что Святая Империя, упомянутая в четверостишии 10-31, прибывает рядом с Германией, как будто в ходе истории победа Германии, походит на переход к новой стадии.

g. Противоречащие связи
Авторы, после Луга, являются единодушными в соединении четверостишия 03-57 к периоду 1649-1939, поскольку они единодушны в соединении четверостишия 03-58 к рождению Гитлера. В других связях, они не единодушны, поскольку они не единодушны в их описаниях методов, Нострадамас применялся{обращался}.

Пастер связывает четверостишие 01-35 с несчастным случаем Генри II в течение турнира 30 июня 1559. De Томбр связывает это четверостишие с английским поражением, которое он ожидает. Согласно нему, слова Le lyon jeune указывают Германию, тогда как Англия обозначена старым. Он не тратит{не проводит} одно слово на несчастный случай Генри II.

Пастер связывает слова великий Monarque в четверостишии 01-99 Гитлеру и словам deux Roys к Mussolini и Сталину, и Молотову - Von Ribbentrop договор. De Томбр также связи слова великий Monarque Гитлеру, но словам deux Roys к Mussolini и японскому императору Хирохито, и Германии-Японии Договора треугольника.

Пастер связывает четверостишие 08-13 с rulership Наполеона с 1799 до 1814. De Томбр связывает это четверостишие с занятием Англии Германией в течение 14 лет, как ожидается им.

Пастер, базируя себя после объяснения De Fontbrune, связывает четверостишие 08-37 с ожидаемой капитуляцией Лондона и повышением диктатора во Франции. В De voorspellingen фургон Нострадамас, это четверостишие связан с выполнением Чарльза I в 1649.

Обсуждение
В сердце их пропаганды, три голландских пронацистских комментария соответствуют мнению в последних ‘30-ых об интерпретации Луга четверостишия 03-57. Выглядит, как будто сообщение голландских авторов базируется на связи между с одной стороны немецкой победой и английским поражением и с другой стороны четверостишия 03-57, 03-58, 10-31 и 10-100.

Ни одна из книг не содержит ложные четверостишия. Во всех книгах, однако, множество четверостиший переведено неправильно. Странно, что Пастер и De Томбр включали французские исходные тексты, если они не предположили, что читатели скорее будут интересоваться характером{природой} их сообщения чем в их задах. Пастер и De Томбр упорно трудились, чтобы подчеркнуть подлинность используемого исходного текста, но они сделали ошибки, когда они определили содержание исходных текстов, которые они использовали.

Три комментария не единодушны. Комментарии в ряде четверостиший являются противоречащими. Биографии Нострадамаса не единодушны. Идеи о способе, которым он работал, отклоняются. Содержание комментариев связано со стадией войны в течение письма и ожиданий, которые авторы имели о курсе и конце войны. Это наиболее ясно в Voorspellingen, умирают uitgekomen zijn ..., в котором Россия является врагом Немцев и в котором движение далеко Евреев из Европы обсуждено. Однако, в этом виде пропаганды, важно, что сообщение представлено поразительно. Не важно, если несколько сообщений соответствуют друг с другом подробно.

Все авторы приписывают Нострадамасу, что он предсказал год, в который Вторая Мировая война началась. Ни один из них не сдает год, который война является законченной. Только De Томбр дает некоторые признаки: занятие Англии в течение 14 лет, существование большевизма в течение 27 лет и мира под немецким лидерством в течение 57 лет. Факт, что год, в который война является законченной, не упомянут, происходит из-за этого вида пропаганды. Авторы хотят убедить их читателей, что немецкая победа и английское поражение являются неизбежными. Если читатели полагают, что это, авторы достигло их целей. Не важно, действительно ли их комментарии соответствуют Пророчествам или друг с другом. Пропагандисты - не исследователи в истинном смысле{чувстве}, они делают их работу нарочно.

Не стало ясно, если эти комментарии написаны из-за заказа{порядка} из национального или немецкого офиса, типа немецкого отдела Народной Информации и Пропаганды. Также не стало бы ясно, если авторы работали согласно некоторым руководящим принципам. Можно было предположить, что они сделали, из-за факта, что они все обсуждали четверостишия 03-75, 03-58, 10-31 и 10-100.

Другой пункт{точка}, который не сделал, стал ясным, - воздействие этих книг. NIOD-АРХИВ не содержит файлы относительно такого воздействия. Доктор Де Жонг, в его работе eponymous о Нидерландах в течение Второй Мировой войны, не обсуждал это вообще. Очевидно, жители имели некоторые ожидания о воздействии деморализации этого вида книг, учитывая факт, что они были изданы через три последующих года. Houwens Пост признал опасность этого вида книг и издал полный перевод Пророчеств.

В ходе 1943, Немцы и Союзники закончили их кампанию брошюры в Бельгии и Франции. Собрания национальных библиотек и университетских библиотек в Нидерландах не содержат пронацистские комментарии относительно Пророчеств, изданных в 1943 или позже. Можно было получить это с 1943, нацист решительный, что Пророчества не будут использоваться больше для целей пропаганды. В их очереди, Союзники также закончили этот вид пропаганды.

1941-VREEDE-TRANSLATION
Общая информация
В 1921, Carolus Verhulst (1900-1985) основал Servire книжный магазин, и издатели в Гааге 19 Около 1928 он женился с Элизабет Дуиф (1901-1971). Вместе, они направили Servire издателей до смерти Элизабет Дуиф в 1971.

Верхалст хотел управлять компанией публикации, которая издала тайную и философскую литературу. ‘20-ые и ‘30-ые не были удовлетворены для такого предприятия, которое подразумевало, что он издал разнообразие книг: тайный, история, искусство, философия, характер{природа}, голландская Ост-Индия, путешествуя и романы.

Верхалст был убежденным пацифистом. В начале ‘20-ых, он был одним из первых Голландцев, которые сопротивлялись проекту, факт, для которого его посылали тюрьме. В годах перед Второй Мировой войной, он также издал идеалистические и пацифистические брошюры и литературу.

Из-за публикации в 1940 утра Ho Мирло, Верхалст получил конфликт с Немцами. Они запретили ему издавать и как только он находился под угрозой смерти. С помощью других, он сумел покупать бумагу и издавать, часто с мерой безопасности, что авторы и переводчики использовали псевдоним.

После войны, Верхалст возобновил его действия публикации в Гааге. С 1967, Servire издатели двигался к Wassenaar. В ходе 1976, Верхалст оставил его функцию в Servire и в ноябре 1976, он основал тайную и философскую компанию публикации Mirananda, который с 2004 carries название{имя} Synthese.

В течение множества лет, Servire издатели оставался независимым. В 1981, Феликс Эркеленд стал директором. С того времени, Servire издатели имел дело только с тайной литературой. В апреле 1999, Servire издатели стал частью Veen издателей, Утрехта.

В 1941, Servire издатели издал первое, полное, голландское издание Пророчеств, имея право De profetieën фургон Nostradamus. На этом вебсайте, это издание называют 1941-Vreede-translation. Год, в который 1941-Vreede-translation был издан, был заполнен неприятностями. Верхалст имел конфликт с Немцами, и политическая ситуация в Нидерландах стала хуже. Подобно другим авторам и переводчикам, работа которых была издана Servire, Houwens Пост, кто перевел, Пророчества, использовали псевдоним: г. доктор В.л. Vreede.

Согласно прежним служащим Servire издателей, 1941-Vreede-translation не был переиздан в период 1941-1945. После войны, Servire издатели не издавал это снова. До 1979, 1941-Vreede-translation не был издан другими. Вокруг конца ‘70-ых, Верхалст предоставил разрешение Нико Шорсу, директор издателей Шорса Амстердам, использовать 1941-Vreede-translation.

С 1979 до 1997, издатели Шорса часто переиздавали факсимиле 1941-Vreede-translation (несколько лет clothbound, затем как книга в мягкой обложке), имея право тем же самым способом как в 1941: De profetieën фургон Nostradamus. На покрытии этих facsmiles, диаграмма изображен, рассчитан для Солнечного Затмения, которое собиралось происходить 11 августа 1999, 11:15 C.E.T. Диаграмма содержала зодиакальные долготы Солнца, Луны, Марса, Юпитера, Сатурна, Урана, Нептуна и Плутона. Зодиакальные долготы острых выступов были согласно Placidus системе разделения дома. Внизу, Houwens перевод Поста четверостишия 10-72 был указан. Согласно некоторым искателям, это четверостишие указывает на Солнечное Затмение августа 1999.

В 1998, издатели Шорса издали книгу, написанную к январю Vandevoort, имея право Nostradamus - de grootste ziener aller tijden. Вандевурт пересмотрел 1941-Vreede-translation, написал всестороннюю биографию и описал четверостишия, которые были или выполнены, злоупотреблял или интерпретировал иногда веселым способом.

В настоящее время, 1941-Vreede-translation и факсимиле только доступны в подержанных книжных магазинах и сохраненный в нескольких университетских библиотеках. Книга, написанная Вандевуртом, находится все еще в печати.

1941-Vreede-translation состоит из 205 страниц. Его оглавление:

- Биография (Постом Houwens). 

- Введение в Пророчества (Постом Houwens). 

- Письмо Сизару. 

- Четверостишия 01-01 к 06/100. 

- Не - пронумерованное "предупреждение против неподходящих критиков". 

- Четверостишия 07-01 к 07-44. 

- Послание Генри II. 

- Четверостишия 08-01 к 08-100. 

- Примечания (французский исходный текст 29 четверостиший, которые причиняли проблемы в течение перевода).

Биография H. Houwens Пост
Эндрик Хоувенс Пост был рожден 18 сентября 1904, в Суракарте, голландской Ост-Индии. С 1911 до 1934, он жил и учился в Нидерландах. В тот период, каждое лето он путешествовал за границей, главным образом к Франции.

В марте 1929, Houwens Пост стал владельцем{мастером} в Romanistics (французский язык, итальянец, вульгарный латинский). В течение множества лет, он преподавал французский язык. В 1932, он закончил его Romanistic тезис.

В начале 1934, Houwens Пост пошел в голландскую Ост-Индию. В Surabaya, он работал как французский преподаватель в течение почти года. В 1936, он возвратился к Нидерландам, чтобы изучить восточно-индийский Закон в Утрехтском Университете. Он стал Владельцем{Мастером} Закона в июле 1940. Из-за войны, Houwens Пост не мог возвратиться к голландской Ост-Индии. С декабря 1940 до июля 1956, он преподавал французский язык в Муниципальной Гимназии в Бреде (СШ). Затем, он был профессором на португальском языке и португальских и бразильских Письмах в Утрехтском Университете до 1974. Его интерес{процент} в португальце датировался с 1921; с 1938 он изучил португальский язык и литературу.

Houwens Пост умер в Утрехте 1 сентября, 1986.20
Исходные тексты и иллюстрации
Во “Введении в Пророчества ”, Пост Houwens пишет, что его перевод - полный, голландский перевод, в том же самом заказе{порядке}, 1558-Lyon-edition, который, состоит из Письма Сизару, Столетия 01 - 07, Послание Генри II и Столетиям 08 к 10.21 Этим замечаниям было скопировано Schors издателями на странице обратной стороны. Schors издатели также упоминал это замечание в диалоговом описании содержания книги Вандевурта.

Никогда копия 1558-Lyon-edition не была найдена. Исследование{расследование}, на которое Nostradamus, астрология и Библия базируются, показало, что Пост Houwens использовал другие исходные тексты. Исходный текст четверостиший - 1927-Piobb-copy с 1668 амстердамскими изданиями, которые копируют, также включает Письмо в Сизара. “Введение в Пророчества” показывает, что Пост Houwens знал эту копию. Исследование{расследование} далее показало, что Пост Houwens перевел Послание Генри II от немецкого перевода этого Послания, сделанного доктором Кристианом Wцllner в 1926.22
Никакой параллельный французский исходный текст не дается в 1941-Vreede-translation. “Введение в Пророчества” содержит исходный текст шести четверостиший. "Примечания" содержат исходный текст 29 четверостиший, которые Пост Houwens не мог перевести полностью.

1941-Vreede-translation содержит черное/белое воспроизводство покрытия с 1668 амстердамскими изданиями и страницы этого издания, на котором последние две линии четверостишия 01-54 напечатаны, четверостишия 01-55 к 01-61 и первые две линии четверостишия 01-62. В обратном заказе{порядке}, эти страницы изображены в Le Тайне Пиобба de Nostradamus и de СЭП célèbres prophéties du xvie siècle (1927).

1941-Vreede-translation также содержит портрет Nostradamus, с подзаголовком:

Dieu se sert ледяной de ma bouche 
Лейте t’anoncer Ла verité. 
Сицзян ma предсказание te touche 
Разрывает изящество{любезность} sa Divinité. 
Согласно "биографии", этот портрет был изображен в 1668-Amsterdam-edition.23 Однако, этот портрет был сначала напечатан в 1697-Viret-edition (Lyon). Портрет, который изображен в с 1668 амстердамскими изданиями, является другим.

Цель 1941-Vreede-translation
Houwens Пост перевел Пророчества, чтобы выступить против к пронацистским изданиям Пророчеств, изданных в Германии 24, его поводы, возможно, следовали из его интереса{процента} в Пророчествах, опыты со "сверхествественным" и пан-Europeanism он защищал.

“Введение в Пророчества” показывает, что Пост Houwens очень интересовался Пророчествами. Он описал несколько исследований{расследований}, среди который те Пиоббом и De Fontbrune. Houwens Пост думает, что Пророчества имеют ценность predictional, учитывая его связь к четверостишию 01-03 к французской Революции, четверостишие 08-57 Наполеону и четверостишию 08-76 Оливеру Кромвелл.25
Ни биография Поста Houwens, ни его “Введения в Пророчества” не показывает, что он был ознакомлен с астрологией или пророчеством. В его биографии, призрачный опыт описан. В период 1934-1936, в течение посещения Borobodur храма в Jogyakarta, голландской Ост-Индии, он имел видение, в котором Будда приказывал, чтобы он стал "Eurosattva", пророк Europeanism. Даже в 1974, он написал во французской рукописи: “Etre Européen оценка désormais une религия, une fois religieuse, автомобиль рекламирует Européen y, стремятся sans même s’en rendre compte consciement. ” Европа, которую Пост Houwens имел в виду, отличалась из Большой Германии, одобренной нацистами. Этим различием, возможно, была причина{разум} на Пост Houwens, чтобы перевести Пророчества.

Houwens Пост также имел бы сверхествественный опыт относительно перевоплощения. В 1939, когда он посетил Lissabon впервые, он будет иметь осуждение{убеждение}, что в более ранней жизни он был португальцем. Он признал церкви и дворцы, построенные в 16-ом столетии, знал дорогу немедленно и не был должный изучить португальца, он только должен был помнить это. Его интерес{процент} в Европе и Португалии гармонирует интерес{процент} в кельтах, которые распространяют их Druidic культуру по полному европейскому континенту в предхристианскую эру. В мнении Поста Houwens, все это в итоге завершилось чувством представитель Луиса Васа де Камоа, поэта португальца 16-ого столетия, в том, кто он признал родственный дух. В 1942-1944, Houwens Пост написал книгу о Камое. Перед этим, он перевел Пророчества.

С лингвистической точки зрения, Пророчества закрываются до занятий{изучений} Houwens Поста французского языка и португальца. Старые географические названия{имена} подобно Pannonia, Иллирии и Norica также использовались в Keltic эру, которой он интересовался.

Houwens Пост не дает прямую критику на Мотыгу zal deze oorlog eindigen? И/или De voorspellingen фургон Nostradamus. Его критика на пронацистских комментариях скрыта в его вопросе: это не всегда было, что нельзя иметь самой слабой идеи относительно того, что случится в будущем обществе? Его ответ скрыт в его комментарии относительно четверостишия 01-47, четверостишие который некоторая связь искателей к отказу{неудаче} Лиги Наций, основал в 1920:

В настоящее время, вообще предполагается, что Nostradamus означал Лигу Наций. [...] Для нас, люди в эту эру, это - действительно не такой шедевр, чтобы подскочить к этому заключению. Но как был бы, комментатор в например 1780 натолкнулся на идею что после 1918, была бы Лига Наций, зарегистрированная в Женеве и бывший не в состоянии понять ее цели, в пути как описано Nostradamus? Он не упоминает год, и слова " League of nations "не происходят в четверостишии. 
Относительно четверостиший, которые имеют дело с будущим, мы имеем ту же самую проблему. Год 3797 далек, далеко; кто знает, что люди, которые живут тогда, взгляд с содержанием на самолет! 26
Houwens ответ Поста означает, что обсуждение вещей впоследствии весьма легко, но объяснение четверостиший относительно будущего - напрасно, из-за очень недостаточных ключей. Это имело место в 1780 на 1920, год, в который Лига Наций была основана; это имеет место в течение его времени, таким образом также для результата, описанного в пронацистских комментариях.

Во “Введении в Пророчества ”, Пост Houwens обсуждает три группы искателей: один, которому Piobb принадлежит, кто базирует исследование относительно математики и планетарных революций; один, которому De Fontbrune принадлежит; кто базирует исследование относительно лингвистики и символики и один, кто базирует исследование относительно гипотезы латинского исходного текста четверостиший. Piobb не только пробует понимать четверостишия посредством математики, но также и посредством реконструкции латинского исходного текста. Houwens Пост думает, что группа, которая базирует исследование относительно языка и символики, находится на правильном следе{курсе}. Согласно нему, лучшая разработка этой теории была сделана De Fontbrune. Но Пост Houwens также думает, что никто не заканчивает, преуспел в отделении выполненных четверостиший от не - выполненные. Он заключает, что люди всегда хотят интерпретировать к себе и что искатели часто используют те же самые четверостишия, убедил, что эти четверостишия показывают события, которые имели место в их целой жизни. Он предупреждает его читателей не делать ту же самую ошибку и этим предупреждением, еще раз он тихо критикует пронацистские комментарии.

Houwens Пост отметил линии в четверостишиях, которые он не мог перевести полностью, символом ***) и включал французский исходный текст этих четверостиший в секции "Примечания". Однако, читатель 1941-Vreede-translation не может проверить перевод Houwens Поста, если используемый исходный текст не в его распоряжении.

Houwens Пост сделал довольно хорошую работу, и придирчиво следовал за исходным текстом. Некоторые линии в Письме Сизару и Посланию Генри II, он перевел в более либеральном смысле{чувстве}.

В 1941-Vreede-translation, слова, которые в исходном тексте четверостиший были напечатаны в капиталах{столицах} или маленьких капиталах{столицах}, были напечатаны в капиталах{столицах}, типа в четверостишии 08-01 слова ПО, НЕТ и OLORON. Но нет одного признака слов или линий, написанных на других языках чем французский язык. Этот недостаток часто происходит в Письме и Послании.

Четверостишие 03-58 содержит замечательную ошибку перевода. Исходный текст третьей линии этого четверостишия читает: qui defendra Saurome и Pannonie (кто защитит Saurome и Pannonia). В 1941-Vreede-translation, эта линия читает: Он защитит Саарскую область{регион}, и Pannonia.27 Saurome - древнее название{имя} для Литвы 28 Pannona - древнее название{имя} Австрии. Саарская область{регион}, область{регион} на юго-восточной стороне Люксембурга, управлялась Лигой Наций с 1918 до 1935. После референдума, это было передано Германии. В 1938, Германия аннексировала Австрию. Houwens Пост перевел четвертую линию четверостишия 03-58 в: "Так, чтобы каждый не знал, что случится с ним". Возможно, мы никогда не будем знать, он хотел сослаться на идею, что Гитлер наконец получит худшее из этого.

Период 290 лет в четверостишии 03-57
Множество искателей датировало период 290 лет в четверостишии 03-57 из-за семи изменений в британской династии или в британской политике.

	Искатель
	Год публикации
	датирование 290-летнего периода
	поводы

	D.D.
	1715
	1649-1939
	1649: выполнение Чарльз I

	Le Pelletier
	1867, p.135-138
	1501-1792
	1509: коронация Генри VIII
1714: коронация Джорджа I

	Опека{Камера}
	1891
	1558-1848
	1558: Елизавета I 

1832: Акт Реформы

	Loog
	1921
	1649-1939
	1649: выполнение Чарльз I 

1939: кризис Великобритания / Польша

	Wцllner
	1926, p.46
	1444-1738
	1444: дом Ланкастера 

1738: дом Ганновера

	De Fontbrune младший
	1980
	1628-1918
	1628: британские союзы 

1918: Британские союзы

	Roberts
	1947
	1555-1845
	1555: Письмо года Сизар 

1845:

	Leoni
	1961, p.610-611
	1555-1845
	1555: Письмо года Сизар 

1845:

	Cheetham
	1973
	1603-1939
	1609: коронация Джеймса I 

1939: Вторая Мировая война

	Hogue
	1985
	1603-1939
	1603: 

1939: Вторая Мировая война

	Brind’Amour
	1996, p.408-409
	1265-1553
	1265: сначала британский Parliamant 
1553: коронация Мэри Стюарта

	Ван Беркэль
	2002, p.83
	не возможный

	Lemesurier
	2004, корреспонденция
	1265-1555
	± 1265: смерть Саймон де Монтфорт 

± 1555: смерть Леди Джейн Грей


Четверостишие 03-57 не содержит один ключ к году, в который период 290 лет начинается или концы. Относительно периода больше чем 300 лет в четверостишии 10-100, такой ключ также отсутствует. То же самое идет для четверостишия 03-94, в котором период приблизительно 500 лет упомянут. Во всех трех случаях{делах}, не ясно, какой период предназначен. В случае четверостишия 03-75, результаты исследования весьма отклоняются.

В исследовании{расследовании}, на которое Nostradamus, астрология и Библия основаны, точка зрения - то, что это - не задача искателей доказать право пророка, особенно не, так как{с тех пор как} такой подход подразумевал бы, что предсказания будут выполнены по определению. Это - задача пророка обеспечить достаточные ключи относительно времени, места и характера{природы} предсказанного случая, чтобы позволить сравнить его предсказание с тем, что фактически случилось вокруг того времени и того места. Тогда, можно закончиться, действительно ли, и в том, как далеко, предсказание выполнено. В случае недостаточных ключей, пророк готовит его собственного гуся.

Четверостишие 03-56, кажется, содержит лучшие ключи относительно даты выполнения. Вторая линия читает: вредитель, приветствие и конец грома марта. Четвертая линия читает: С тех пор 607, 23 части. Интерпретация четвертой линии в ключе времени 607 лет и 23 дней, и связи между четвертой линией и 1 марта 1555, дата Письма Сизару, кончается 24 марта, 2162 (Юлианский календарь). Эта дата передает со словами "конец марта" на второй линии. По этой причине, в исследовании{расследовании}, на которое Nostradamus, астрология и Библия базируются, дата выполнения была рассчитана для четверостишия 03-56, но не для четверостиший 03-57, 03-94 и 10-100, из-за недостатка времени clues.29
Кредиты
Сначала, я хотел бы благодарить г. Ф. Erkelens и госпожа М. Plettenburg. В течение долгого времени, они работали над Servire издателями и дали много информации о характере{природе} этой компании и о г. Верхалсте, ее основателе.

Я также хотел бы благодарить г. А.. Пост, большой племянник H. Houwens Пост. Г. Пост послал мне копию биографии доктор Б.н. Тинсма написала о его большом дяде.

Я также хотел бы благодарить г. Р. Benazra для его исследования{расследования} происхождения текста, который посредством фотокопии включен в книгу De Tombre.

Закрытие, я хотел бы благодарить г. П. Lemesurier, для того, чтобы давать информацию приблизительно несколько комментариев относительно четверостишия 03-57, и доктора Элмара Р. Gruber для информации о C. Loog.

T. W. M. фон Berkel 
De Meern, 22 апреля 2004
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Примечания
1 Для главной части, описание пути Гоеббелс решил позволить Пророчествам быть частью машины{механизма} нацистской пропаганды, базируется на данные от астрологов Нацистов Ellic Впадиной, издал на итальянском вебсайте, имеющий право Гитлер e il nazismo magico (www.geocities.com/palingenesi2001/nazimagi/06.htm). Впадина указывает от мемуаров Крайтзинджера и Ди Веиссаганджен Луга des Nostradamus. Перетур
2 См. www.bm-lyon.fr/expo/nostradamus/g.htm. Перетур
3 Lemesurier, стр 146-147. Перетур
4 Benazra, стр 485-486 и 491. Предсказания De Fontbrune и реакцией Гестапо описаны A. фургоном Скидка в Nostradamus, een проноги voor duistere tijden (КОМИССИЯ ПО ЯДЕРНОМУ УРЕГУЛИРОВАНИЮ Handelsblad, 19 февраля 1982). Перетур
5 Benazra, p. 491. Согласно Brau и другие., Krafft умер в Oranienburg тюрьме (Brau и другие., p. 210). Перетур
6 Согласно голландскому автору Джохану Мунену, Д.д интерпретировал первые две линии четверостишия 03-57 как ссылка{рекомендация} на период 290 лет, которые начнутся с королевского кровопролития, то есть выполнения Чарльза I в 1649. Loog, как предполагалось, дал его объяснение относительно Англии и Польши, объединяя{комбинируя} объяснение Д.дом с другими объяснениями. См. www.dsv.nl / ~ moonen/hst6.html. Перетур
7 Benazra, частная корреспонденция{соответствие}. Перетур
8 Согласно Leoni, Что случится в ближайшем будущем? является пронацистской брошюрой, распространенной в США. В 1941, брошюра Nostradamus, Провидец и Пророк: Четверостишия, которые Обращаются Сегодня, были распространены. Его содержание базировалось на брошюру Нораба (Leoni, p. 99). Перетур
9 Пастеров пишут, при обсуждении четверостишия 09-18, это два - не указанный - современники Montmorency отметили его выполнение, эти современники были Etienne Joubert в *EACUTE; claircissement des véritables четверостишия de maistre Мишэль Нострадамю (1656) и Кавалер de Jant в Prédiction tirées des Столетия (1673). См.: Le Pelletier, объем{издание} I, стр 113-114. Перетур
10 Amiaux издали Nostradamus - L’homme qui au XVIe siècle avait prévu Наполеон (1939). Rochetaillée изданный, также в 1939, Prophéties de Nostradamus, Clef des Столетия, заявление{применение} сына à l’histoire de Ла 3e République. (Benazra, p. 484-485). Пастер пишет о “Nostradamus-экспертах, a.o. Французы П. Rochetaillée [...] ”. Французский автор предпочитал упомянуть их как “мои соотечественники”, и не обратился бы{не отнесся бы} дважды{вдвое} к De Fontbrune со словами “известный французский ученый”. Подобные ссылки{рекомендации} могли бы указать на возможность, что книга не написана Французом, но Голландцем. Перетур
11 последовательные числа{номера} четверостиший проверены посредством 2000-Chomarat-facsimile. Перетур
12 Chomarat, стр 81-82. В 2000-Chomarat-facsimile, прямо выше третьей линии четверостишия 03-57, можно видеть первоначальное{оригинальное} число{номер} страницы. На покрытии De voorspellingen фургон Nostradamus, это закрыто{охвачено} баннером, который содержит последовательное число{номер} брошюры. Перетур
13 P. Heil в Хете Врайдже Волке, 24 декабря 1966. Перетур
14 Де Томбр пишет, что Nostradamus, в стихе с четырьмя линиями в конце его шестой книги, отклоняет ссылки{рекомендации} на него как астролог. Перетур
15 Benazra, частная корреспонденция{соответствие}. Перетур
16 Лероев, стр 80-81. Перетур
17 См. www.bm-lyon.fr/expo/nostradamus/g.htm. Перетур
18 Lemesurier, стр 146-147. Перетур
19 информация о Servire издателях и г. Верхалсте, основателе и директоре, дается г. Ф. Erkelens и госпожа М. Plettenburg, прежние служащие Servire издателей. Перетур
20 биография - резюме биографии, написанной доктором Б.н. Teensma. Перетур
21 Vreede, p. 10. Перетур
22 Vreede, стр 11 и 14 и Фургон обсуждения Беркэля 1941-Vreede-translation, изданного на этом Участке{Сайте} (и). Перетур
23 Vreede, p. 7. Перетур
24 Скидки Фургона: Nostradamus, een проноги voor duistere tijden, в КОМИССИИ ПО ЯДЕРНОМУ УРЕГУЛИРОВАНИЮ Handelsblad, 19 февраля 1982. Перетур
25 Vreede, стр 10-19. Перетур
26 Vreede, стр 13-14. Перетур
27 Vreede, p. 73. Перетур
28 Leoni, p. 611. Перетур
29 Вана Беркэль, p. 83. См. также: и “астрологическая структура в Столетиях ”, изданный на этом Участке{Сайте} http://ramkat.free.fr/nberk1.html Повторно совершают поездку
